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No. 688. PROTOCOL1 BRINGING UNDER INTERNATIONAL
CONTROL DRUGS OUTSIDE THE SCOPE OF THE CON-
VENTION OF 13 JULY 19312 FOR LIMITING THE MANU-
FACTURE AND REGULATING THE DISTRIBUTION OF
NARCOTIC DRUGS, AS AMENDED BY THE PROTOCOL
SIGNED AT LAKE SUCCESS ON 11 DECEMBER 1946.
SIGNED AT PARIS, ON 19 NOVEMBER 1948

PREAMBLE

The States Parties to the present Protocol,

CONSIDERING that the progress of modern pharmacology and chemistry
has resulted in the discovery of drugs, particularly synthetic drugs, capable
of producing addiction, but not covered by the Convention of 13 July 1931
for Limiting the Manufacture and Regulating the Distribution of Narcotic
Drugs, as amended by the Protocol signed at Lake Success on It December
1946,

DESIRING to supplement the provisions of that Convention and to place
these drugs, including their preparations and compounds containing these
drugs, under control in order to limit by international agreement their manu-
facture to the world's legitimate requirements for medical and scientific pur-
poses and to regulate their distribution,

REALIZING the importance of the universal application of this interna-
tional agreement and of its earliest possible entry into force,

HAVE RESOLVED to conclude a Protocol for that purpose and have agreed
upon the following provisions :

I In accordance with article 6 the Protocol came into force on I December 1949 upon
expiration of thirty days following the day (31 October 1949) on which twenty-five States,
including six of thme mentioned in the said article, signed the Protocol without reservation as
to acceptance or accepted it. (See list, pages 316 and 318.)

2 League of Nations, Treaty Series, Volume CXXXIX, page 301 ; Volume CXLVII, page
361 ; Volume CLII, page 344; Volume CLVI, page 268; Volume CLX, page 419; Volume
CLXIV, page 407 ; Volume CLXVIII, page 234 ; Volume CLXXII, page 426 ; Volume CLXXXI,
page 398; Volume CLXXXV, page 411; Volume CLXXXIX, page 483; Volume CXCVII,
page 340, and Volume CC, page 518. United Nations, Treaty Series, Volume 12, pages 179,
202 and 420 ; Volume 26, page 398 ; Volume 27, page 401, and Volume 31, page 479.

a United Nations, Treaty Series, Volume 12, pages 179 and 418; Volume 14, page 492;
Volume 15, page 446 ; Volume 18, page 385 ; Volume 19, page 328 ; Volume 26, page 398; Volume
27, page 401 ; Volume 31, page 479; Volume 42, page 355, and Volume 43, page 338.
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CHAPTER I. CONTROL

Article 1

1. Any State Party to the present Protocol which considers that a drug
which is or may be used for medical or scientific purposes and to which the
Convention of 13 July 1931 does not apply, is liable to the same kind of abuse
and productive of the same kind of harmful effects as the drugs specified in
article 1, paragraph 2, of the said Convention, shall send a notification to
that effect, with all material information in its possession to the Secretary-
General of the United Nations, who shall transmit it immediately to the other
States Parties to the present Protocol, to the Commi-,sion on Narcotic Drugs
of the Economic and Social Council and to the World Health Organization.

2. If the World Health Organization finds that the drug in question
is capable of producing addiction or of conversion into a product capable
of producing addiction, this Organization shall decide whether the drug shall
fall :

(a) Under the regime laid down in the 1931 Convention for the drugs
specified in article 1, paragraph 2, group I, of that Convention ; or

(b) Under the regime laid down in the 1931 Convention for the drugs
specified in article 1, paragraph 2, group II, of that Convention.

3. Any decision or finding in accordance with the preceding paragraph
shall be notified without delay to the Secretary-General of the United Nations,
who shall transmit it immediately to all States Members of the United Nations,
to non-member States Parties to this Protocol, to the Commission on Narcotic
Drugs and the Permanent Central Board.

4. Upon receipt of the communications from the Secretary-General of the
United Nations notifying a decision under paragraph 2 (a) or (b) above, the
States Parties to this Protocol shall apply to the drug in question the
appropriate regime laid down by the 1931 Convention.

Article 2

The Commission on Narcotic Drugs, upon receipt of the notification from
the Secretary-General of the United Nations in accordance with paragraph i
of article 1 of this Protocol, shall consider as soon as possible whether the
measures applicable to drugs specified in article 1, paragraph 2, group I, of
the 1931 Convention should provisionally apply to the drug in question, pending
receipt of the decision or finding of the World Health Organization. If the
Commission on Narcotic Drugs decides that such measures should provisionally
apply, this decision shall be communicated without delay by the Secretary-
General of the United Nations to the States Parties to this Protocol, the World
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Health Organization and the Permanent Central Board. The said measures
shall thereupon be applied provisionally to the drug in question.

Article 3

Any decision or finding taken under article I or article 2 of this Protocol
may be revised in the light of further experience, in accordance with the pro-
cedure provided in this chapter.

CHAPTER If. GENERAL PROVISIONS

Article 4

The present Protocol does not apply to raw opium, medicinal opium,
coca leaf or Indian hemp as defined in article I of the International Convention
relating to Dangerous Drugs signed at Geneva on 19 February 1925,1 or to
prepared opium as defined in chapter II of the International Opium Conven-
tion signed at The Hague on 23 January 1912.2

Article 5

1. The present Protocol, of which the Chinese, English, French, Russian
and Spanish texts are equally authentic, shall be open for signature or accep-
tance on behalf of any Member of the United Nations and also of any non-
member State to which an invitation has been addressed by the Economic
and Social Council.3

2. Any such State may:
(a) Sign without reservation as to acceptance;

I League of Nations, Treaty Series, Volume LXXXI, page 317; Volume LXXXVIII,
page 390 ; Volume XCII, page 409 ; Volume XCVI, page 204 ; Volume C, page 249 ; Volume CIV,
page 516 Volume CVII, page 525 ; Volume CXI, page 411 ; Volume CXVII, page 290 ; Volume
CXXII, page 355; Volume CXXXIV, page 407; Volume CLVI, page 205; Volume CLX,
page 3 48; Volume CLXVIII, page 233 ; Volume CXCIII, page 269; Volume CXCVII, page 300;
Volume CC, page 503, and Volume CCV, page 193. United Nations, Treaty Series, Volume 12,
pages 179, 198 and 419.

$League of Nations, Treaty Series, Volume VIII, pages 187, 236 and following; Volume
XI, page 415; Volume XV, page 311 ; Volume XIX, page 283; Volume XXIV, page 163;
Volume XXXI, page 245; Volume XXXV, page 299; Volume XXXIX, page 167; Volume
LIX, page 346 ; Volume CIV, page 495 ; Volume CVII, page 461 ; Volume CXVII, page 48 ;
Volume CXXXVIII, page 416; Volume CLXXII, page 390; Volume CC, page 497; Volume
CCIV, page 438 and Volume CCV, page 192. United Nations, Treaty Series, Volume 12, page
179 and Volume 42, page 355.

3 An invitation to sign or accept the Protocol of 19 November 1948 was addressed by the
Economic and Social Council to the following States not members of the United Nations:
Albania, Austria, Bulgaria, Ceylon, Finland, Hungary, Ireland, Italy, Liechtenstein, Monaco,
Portugal, Romania, San Marino, Switzerland.
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(b) Sign subject to acceptance and subsequently accept ; or

(c) Accept.

Acceptance shall be effected by the deposit of a formal instrument with
the Secretary-General of the United Nations.

Article 6

The present Protocol shall come into force upon the expiration of thirty
days following the day on which twenty-five or more States have signed it
without reservation, or accepted it in accordance with article 5, provided that
such States shall include five of the following: China, Czechoslovakia, France,
Netherlands, Poland, Switzerland, Turkey, United Kingdom, Union of Soviet
Socialist Republics, United States of America, Yugoslavia.

Article 7

A State which has signed without reservation as to acceptance, or accepted
pursuant to article 5, shall become a Party to this Protocol upon its entry
into force or upon the expiration of thirty days following the date of such
signature or acceptance, if executed after its entry into force.

Article 8

Any State may, at the time of signature or the deposit of its formal instru-
ment of acceptance or at any time thereafter, declare by notification addressed
to the Secretary-General of the United Nations that the present Protocol shall
extend to all or any of the territories for which it has international responsi-
bility, and this Protocol shall extend to the territory or territories named
in the notification as from the thirtieth day after the date of receipt of this
notification by the Secretary-General of the United Nations.

Article 9

After the expiration of five years from the date of the coming into force
of the present Protocol, any State Party to the present Protocol may, on its
own behalf or on behalf of any of the territories for which it has international
responsibility, denounce this Protocol by an instrument in writing deposited
with the Secretary-General of the United Nations.

The denunciation, if received by the Secretary-General on or before the
first day of July in any year, shall take effect on the first day of January in
the succeeding year, and, if received after the first day of July, shall take
effect as if it had been received on or before the first day of July in the succeed-
ing year.
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Article 10

The Secretary-General of the United Nations shall notify all Members
of the United Nations and non-member States referred to in articles 5 and 6
of all gnatures and acceptances received in accordance with these articles,
and of all notifications received in accordance with articles 8 and 9.

Atticle 11

In accordance with Article 102 of the Charter of the United Nations,
the present Protocol shall be registered by the Secretary-General of the United
Nations on the date of its coming into force.

IN FAITH WHEREOF the undersigned, duly authorized, have signed the
present Protocol on behalf of their respective Governments.

DONE at Paris this nineteenth day of November one thousand nine hun-
dred and forty-eighty, in a single copy, which shall remain deposited in the
archives of the United Nations, and certified true copies of which shall be
delivered to all the Members of the United Nations and to the non-member
States referred to in articles 5 and 6.
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No 688. PROTOCOLE I PLA§ANT SOUS CONTROLE INTER-
NATIONAL CERTAINES DROGUES NON VISIfES PAR
LA CONVENTION DU 13 JUILLET 19312 POUR LIMITER
LA FABRICATION ET RtRGLEMENTER LA DISTRIBU-
TION DES STUPIRFIANTS, AMENDI3E PAR LE PROTO-
COLE SIGNR A LAKE SUCCESS LE 11 DflCEMBRE 19463.
SIGNIR A PARIS, LE 19 NOVEMBRE 1948

PRIIAMBULE

Les Etats parties au prdsent Protocole,

CONSID.RANT que les progrts r6alis6s par la chimie et la pharmacologic
modernes ont amen6 la d6couverte de drogues, notamment de drogues synthd-
tiques, susceptibles d'engendrer la toxicomanie, mais non vis6es par la Con-
vention du 13 juillet 1931 pour limiter la fabrication et rtglementer la distri-
bution des stupdfiants, amend6e par le Protocole sign6 h Lake Success le ii
ddcembre 1946,

DISIRANT completer les dispositions de cette Convention et placer sous
contr6le tant ces drogues que les preparations qui en sont faites et les mdlanges
qui en contiennent, de fagon & limiter par voie d'accord international leur
fabrication aux besoins ldgitimes du monde pour les usages mddicaux et scien-
tifiques et rdglementer leur distribution,

CONVAINCUS de l'importance qu'il y a h ce que cet accord international
soit universellement appliqu6 et entre en vigueur le plus t6t possible,

ONT DCIDt d'6tablir un Protocole cet effet et sont convenus des dispo-
sitions suivantes :

I Conformdment & larticle 6, le Protocole est entrd en vigueur le ter ddcembre 19419, h
l'expiration d'un ddlai de trente jours A compter du jour (31 octobre 1949) o1 il a dt signd sans
rdserve ou acceptd par vingt-cinq Etats, comprenant six de ceux mentionnds dans ledit article.
(Voir liste, pages 317 et 319.)

2 Socidtd des Nations, Recueil des Trailds, volume CXXXIX, page 301 ; volume CXLVII,
page 361 ; volume CLII, page 344; volume CLVI, page 268; volume CLX, page 419; volume
CLXIV, page 407; volume CLXVIII, page 234; volume CLXXII, page 426, volume CLXXXI,
page 398; volume CLXXXV, page 411 ; volume CLXXXIX, page 483; volume CXCVII, page
340, et volume CC, page 518. Nations Unies, Recueil des Trailds, volume 12, pages 179, 202 et
420; volume 26, page 398 ; volume 27, page 401, et volume 31. page 479.

3 Nations Unies, Recueil des Trailds. volume 12, pages 179 et 418 ; volume '14, page 492
volume 15, page 446 ; volume 18, page 385 ; volume 19, page 328 ; volume 26, page 398; volume
27, page 401 ; volume 31, page 479 ; volume 42, page 355 ct volume 43, page 338.
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CHAPITRr I. CONTRLE

Article prenier

1. Tout Etat partie au present Protocole, qui consid~re qu'une drogue
utilis6e ou pouvant 6tre utilis6e pour des besoins m6dicaux ou scientifiques,
et & laquelle la Convention du 13 juillet 1931 ne s'applique pas, est susceptible
de provoquer des abus du m~me genre et de produire des effets de nature aussi
nuisibles que les drogues spcifides h l'article premier, paragraphe 2, de ladite
Convention, en avisera le Secr6taire g6n&al de l'Organisation des Nations
Unies, en lui transmettant tous les renseignements documentaires dont il
dispose ; le Secr~taire g~n6ral communiquera immtdiatement cette notification
et les renseignements transmis aux autres Etats parties au present Protocole,
ainsi qu'h la Commission des stup~fiants du Conseil 6conomique et social et
A l'Organisation mondiale de la sant6.

2. Si l'Organisation mondiale de la sant6 constate que la drogue en ques-
tion est susceptible d'engendrer la toxicomanie ou d'6tre transform~e en un
produit susceptible d'engendrer la toxicomanie, elle indiquera si Pon doit
appliquer h cette drogue :

a) Le rcgime 6tabli par la Convention de 1931 pour les drogues sp6cifi6es
h l'article premier, paragraphe 2, groupe I, de cette Convention ; ou

b) Le r6gime 6tabli par la Convention de 1931 pour les drogues sp~cifi~es
h Particle premier, paragraphe 2, groupe II, de cette Convention.

3. Toutes conclusions ou autres d6cisions prises conform6ment au para-
graphe prec6dent seront port~es sans d~lai h la connaissance du Secr~taire
g~n~ral de l'Organisation des Nations Unies, qui les communiquera imm6-
diatement &. tous les Etats Membres de l'Organisation des Nations Unies et
aux Etats non membres parties t ce Protocole, ainsi qu'h. la Commission des
stupffiants et au Comit6 central permanent.

4. D~s r6ception de la communication du Secr6taire g~n~ral de 'Orga-
nisation des Nations Unies notifiant une d~cision prise en vertu du paragraphe
2, alin~as a) ou b) ci-dessus, les Etats parties h ce Protocole appliqueront A
la drogue en question le r6gime appropri6 6tabli par la Convention de 1931.

Article 2

La Commission des stupdfiants, h r6ception de la notification du Secr6-
taire g~n6ral de l'Organisation des Nations Unies, communiqu~e en vertu du
paragraphe I de l'article premier du present Protocole, examinera aussit6t
que possible si les mesures applicables aux drogues comprises dans Particle
premier, paragraphe 2, groupe I, de la Convention de 1931 doivent s'appliquer
provisoirement A la drogue en question, en attendant la r6ception des conclu-
sions de l'Organisation mondiale de la sant6 sur ladite drogue. Si la Commission
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des stupdfiants ddcide que de telles mesures doivent 6tre appliqu6es provi-
soirement, cette ddcision sera communiqude sans d6lai par le Secr6taire g6n6ral
de l'Organisation des Nations Unies aux Etats parties au present Protocole,
it l'Organisation mondiale de la sant6 et au Comit6 central permanent. Lesdites
mesures seront alors appliqu6es provisoirement i la drogue en question.

Article 3

Les conclusions et d6cisions prises en vertu de l'article premier ou de
l'article 2 du present Protocole peuvent 6tre modifides compte tenu de l'exp6-
rience acquise et conform6ment I la procedure 6tablie, dans le present chapitre.

CHAPITRE II. DISPOSITIONS GANtRALES

Article 4

Le present Protocole n'est pas applicable i l'opium brut, i l'opium m~di-
cinal, it la feuille de coca ou au chanvre indien, tels qu'ils sont ddfinis It Particle
premier de la Convention internationale concernant les drogues nuisibles,
sign~e i Genfve le 19 f~vrier 1925 1, non plus qu'Ih l'opium prfpar6, tel qu'il
est d~fini au chapitre II de la Convention internationale de l'opium signde
i La Haye le 23 janvier 1912 2

Article 5

1. Le prsent Protocole, dont les textes anglais, chinois, espagnol, frangais
et russe font 6galement foi, restera ouvert i la signature ou i l'acceptation
de tous les Membres des Nations Unies et de tous les Etats non membres aux-
quels une invitation aura 6t0 adressde i cet effet par le Conseil 6conomique
et social 3.

I Socidtd des Nations, Recueil des Trailds, volume LXXXI, page 317 ; volume LXXXVIII,
page 390 ; volume XCII, page 409 ; volume XCVI, page 204 ; volume C, page 219 ; volume CIV,
page 516; volume CVII, page 525; volume CXI, page 411 ; volume CXVII, page 290; volume
CXXII, page 355; volume CXXXIV, page 407; volume CLVI, page 205; volume CLX, page
348; volume CLXVIII, page 233; volume CXCIII, page 269; volume CXCVII, page 300;
volume CC, page 503 et volume CCV, page 193. Nations Unies, Recueil des Trailds, volume 12,
pages 179, 198 et 419.

'Socidt6 des Nations, Recueil des Trailts, volume VIII, pages 187, 236 et suivantes
volume XI. page 415 ; volume XV, page 311 ; volume XIX, page 283 ; volume XXIV, page 163
volume XXXI, page 245 ; volume XXXV, page 299 ; volume XXXIX, page 167 ; volume LIX.
page 346; volume CIV, page 495; volume CVII, page 461 ; volume CXVII, page 48; volume
CXXXVIII, page 416; volume CLXXII, page 390; volume CC, page 497; volume CCIV, page
438 et volume CCV, page 192. Nadons Unies, Recueil des Traitis, volume 12, page 179 et volume
42, page 355.

3 Une invitation & signer ou accepter le Protocole du 19 novembre 1948 a td adressde par
I Conseil 4conomique et social aux Etats suivants non membres des Nations Unies: Albanie,
Autriche, Bulgarie, Ceylan, Finlande, Hongrie, Irlande, Italic, Liechtenstehi, Monaco, Portugal,
Roumanie, Saint-Marin, Suisse.
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2. Chacun des Etats pourra :
a) Signer sans reserve concernant 'acceptation;

b) Signer sous reserve d'acceptation et accepter ult6rieurement ; ou
c) Accepter.

L'acceptation sera effective du fait qu'un instrument d'acceptation aura
6t d6pos6 entre les mains du Secrtaire g6n~ral de l'Organisation des Nations
Unies.

Article 6

Le present Protocole entrera en vigueur apr~s 1'expiration d'un ddlai
de trente jours h compter du jour oil il aura 6t0 sign6 sans r6serve ou accept6
comme il est pr~vu h l'article 5 par un minimum de vingt-cinq Etats compre-
nant cinq des Etats suivants : Chine, Etats-Unis d'Amdrique, France, Pays-
Bas, Pologne, Royaume-Uni, Suisse, Tchdcoslovaquie, Turquie, Union des
R6publiques socialistes sovi6tiques, Yougoslavie.

Article 7

Tout Etat qui aura sign6 sans reserve concernant l'acceptation, ou qui
l'aura accept6 comme il est pr6vu h 'article 5, sera consid~r6 comme partie
h ce Protocole d~s son entree en vigueur ou A 1'expiration des trente jours
suivant la date de cette signature ou de cette acceptation A condition que le
Protocole soit alors entr6 en vigueur.

Article 8

Tout Etat, lors de la signature ou du d~p6t de son instrument formel
d'acceptation, ou h n'importe quelle date ultrieure, peut declarer, par une
notification adress~e au Secr6taire g6n~ral de l'Organisation des Nations Unies,
que le champ d'application du present Protocole s'6tend h tout ou partie de
territoires qu'il repr6sente sur le plan international, et le pr6sent Protocole
s'appliquera au territoire ou aux territoires mentionn~s dans la notification
h dater du trenti~me jour apr~s reception de cette notification par le Secr6-
taire g~n~ral de l'Organisation des Nations Unies.

Article 9

A 1'expiration d'un d~lai de cinq ans h partir de l'entr~e en vigueur du
pr6sent Protocole, tout Etat partie au prdsent Protocole peut, en son propre
nom, ou au nom de tel ou tels des territoires qu'il repr~sente sur le plan inter-
national, d6noncer ce Protocole par un instrument 6crit d6pos6 aupr~s du
Secr6taire g6n~ral de l'Organisation des Nations Unies.

Cette d6nonciation, si elle est reque par le Secr6taire g6n6ral le ler juillet
d'une ann6e quelconque ou ant~rieurement & cette date, prendra effet le
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,ter janvier de l'ann~e suivante, et, si elle est reque apr~s le jcr juillet, elle
prendra effet comme si elle avait t reque le jer juillet de l'ann~e suivante
ou ant~rieurement A cette date.

Article 10

Le Secr~taire g~n6ral de l'Organisation des Nations Unies notifiera A tous
les Membres des Nations Unies et aux Etats non membres mentionn s aux
articles 5 et 6 toutes les signatures et acceptations regues aux termes de ces
articles et il les avisera de toutes les notifications reques aux termes des articles
8 et 9.

Article 11

Conform6ment A 'Article 102 de la Charte des Nations Unies, le pr6sent
Protocole sera enregistr6 par le Secr~taire g~n~ral de l'Organisation des Nations
Unies AL la date de son entree en vigueur.

EN FOI DE QUOi, les soussign~s, dflment autoris6s, ont sign6 le pr6sent
Protocole au nom de leurs Gouvernements respectifs.

FAIT A Paris, le 19 novembre mil neuf cent quarante-huit, en un seul
exemplaire qui sera d~pos6 dans les archives de l'Organisation des Nations
Unies et dont les copies certifies conformes seront remises A tous les Etats
Membres des Nations Unies et aux Etats non membres mentionn6s aux articles
5 et 6.
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No. 688. CHINESE TEXT - TEXTE CHINOIS
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RUSSIAN TEXT- TEXT RUSSE

No. 688. UPOTOHOJI, PACHIPOCTPAHRIOMII; MEIYHAPOAHbIRf
R0HTPOJIb HA JIERAPCTBEHIIE BEIIJECTBA, HE IIO, HA-
ARAIOIA4E IIO A E!CTBHE IOHBEHiI4I OT 13 HIOJIfI 1931

rOAA 01 OB PAHIMEHHH4 rPOI43BOACTBA H PEPYJIIPOBA-
HH'I PACHIPEAEJIEHIIF HAPEOTI4IECKIX CPEJCrB, C 143-
MEHEHH=IMH, BHECEHHbIMII B HEO HPOTOIOJIOM, HOA-
II4CAHHbIM B JIEflR CORCEC 11 AEKABPH 1946 rOJA

II P E AM B Y JI A

rocy~apcTna, yqaCTByIOUIOle B iacToI1eM HpoToRoJxe,

IIPI'HIMAfI BO BHHMAHIE, "ITO yonexi conpeMeiHoii (ImpMaO-
aIorimii It XItMIIH npIIneaI R OTI(pITIIIO IIOBIAX aIeiapCTB11IuaX Bei1 eCTB, oco-
6eimno CIIIITeTIIqeCKilX aeitapcTneuimix 01t eCTI, cnocoGimix nuabiBaTb uapio-
ianuilo, vo no noouaaiomuitx noA AiOCTh1te RouoIIeuIAu OT 13 mo~irn 1931 r.

o6 orpanim'emu lPOhI9IOACTBa i peryJfllpOBamm pacnpeeaeumx itapHoTH1-
tioClI(IX cpeACTB, C IC3MeIIeIIHMI, BHeCCIXI1bIMIH B IIeC HpOTOICOJIOM, flOillI-
canmmM B Jlefl Comcec 11 Aeita6pn 1946 roa,

HtEIAf gOnOJIIIIITb noJIo7Helilni DTOt R OIIBCHIIItI II yCTahIOBITb I{oHITpOJ,

iiaA yi~aaaimihmi 3ICUapCTBeMIIIhI BcH 0eCTIaMii, BIcJIlOtai1a npenapaTI 1I CMeCIr,
co;epmauue DTII JII0flpCTBCIIIIbIC B0i11eCTBa, B 1geJISX orpa'llqerlif , CyT
MeMAyuapouoro cornxamoexn, IIx inpOIDBO fCTBa rIpegeIaMxI 8ouIx ix Mupo-
nxIx uyn¢, wAn tmeUum~icmuix i iiayqhlbLx eaefi, it peryxxpoeaT, pacnpe~e-
JICIIIO BTIIX JII!ap(CTBeUILIX BeleCTB,

HOHHIMAH Ba7HoCTb lpienteelMfle BO BCeM uxipe 'roro 'teuA¢yiaponiioro
corJIaBieim It BCTylIJIh1hIIIl ero B CIIJIy B BOBMOflUtO H1OpOTIfft cpoxR,

PEUI4JIIH noAuhicaTb COOTBeTCTByOUtIIii RpOTOROI It AorOBOpUI[IC 0
ll meccieyeoutM:

FJIABA I. - KOHTPOJIb

Cmambs 1

1. JIo6oe.rocylapCTBo, yaCTByIOioee B iiaCTOIIUACM rIpOToKoJne, C1mIato-
igee, 'qTO iieapcTBCIxoe nelCACTMBO, I{OTOpOe ItCIIOJIbayeTClI IrJInI MUonCT 6blTb
IIClOJIIOaIIo gift neumttmcitx it Hay'imix geaeit it na ROTOpO0 lie pacxpo-
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cwpainleTCn JliICTBile KolIneluAIIII OT 13 nomin 1931 r., MO;HeT BMaiaaTL Te me
3JloyInOTpe6JICHIUI 11 IiMeTb TO MO BpeAuoe Bafi3 uife, itait ii JIcHapTBelhnn
BelleOTna, nepequCaellllblO UYUIRTO 2 CTaTbll y ta ioauOil I{OlUBOII0ZIllt, no-
civiaeT COOTBeTCTByIOIAe yneAoMJeime, co BeeM iaxoAFntiiicn B ero pacno-
panemn (JaIHTlVICCHlM MaTepiIUJaoM, reoiepajIbloMy CeopeTaplo Opranwai~ll
Q6tenuirrcwrlrx Ha'ifit, HIOTOpb~l neMewAeinio npenpoBomitaeT ero Apyrunl
rocy~apcTBaM-yqaCTmritaM iacTOingero HpoTronioJa, Kohniccull no ilapHo-
TItiecmICM cpeAcTBai npu Diionom~iectoM if CoiaJiobHOM COBeTe i Bceempnoll
oprainisaiun ajpaBooxpaiinum.

2. B cjiy'iae ecan BceMnpxran oprainafaim aiipanooxpauenmi npiixolIT
iR sa uOtiOuxo, 'ITO COOTBeTCTByIOulee JreapcMennoe Be11eCTBO cioco611o
BbIIMBaTb iapiOmalnio WJll MOHIOT 6ObU nepepa6oTaiio B npOJAyRT, CHOCO6Hwl
BMSbIBaTb inapiObanlilo, ynasanixan opramnmagaln peluaeT, no~nagaeT Jill
AaHnoe iieiapCTlellllOe BOuecTBO:

a) nog pemx, yCTaoBaen nealllft IoxlBeH~iie 1931 r. Aln aeitapcTBeIHWX

BeuqecTB, ynasambix a HyliliTe 2 CTaTbl! 1 (rpynna I) TOil IouBeIIuin,

6) no penailM, ycTalloJnaenmbift HoinBeHiiefi 1931 r. Anan eieHapCTBeHiix
BeliecTH, ylaanluiX B lyIltTe 2 CTaTbll I (rpynna II) TOft IHOUBeHf1lim.

3. B COOTBeTCTBIIII C npeoUIOCTBYI OUAIM HyHITOM, Bce penemin i 8a1aJIno-
zfeHimfl reeAiielno coo6uLaIoTci renepajrrbnomy CexpeTaplo Oprammxalaiu
06,ebnlelHlx Haitix1, nOTOpufl toTTqac me nepelaeT fix BCeM rocygapTBam-
tineam Opraniaaim 06IAeIre nim x Hagull, rocygapcTBaM, ne COCTORLAH1M
,mabeuMi Opraoagian xi nI,UncaBlIlmx iiaCT~flUlift 1pOTOROJI, KOMIICCIII
no Haplo0TlreCHrlM Cpe~cmaM 11 if0cTornoMy IIITelTpajLibnoMy HOMITeTy no
omlyMy.

4. Hjo noayqexrnn OT reiepaablloro CexpeTapn Opraminaglim 05iegit-
eHHubiX Hagill coo6utelimfl, yaeAoMJIOmtnx o pewellue , IlplHrTOM ira OCHO-

Banini DalumenpxBellcxinoro HyHRTa 2a i 2b, rocy apTBa-yqaacTHIlI ifToro
IlpoToxoJIa InpiMellfflOT It gairnosy efiapcMemixomy BeuiecTmy COOTBeTcTByIO-
liAix peminM, yCTaHo3jieulhl~fl KoHetwenueil 1931 roga.

Cmanlbs 2

Hio nonyqeHIxI OT reuepanbnoro CeupeTapn Oprannaafimt 0Me~luielffuX
Hagafit cormaco IIyll{Ty I CTaTbIl 1 acTonwiero HpoTonona yBeAoMJieHfnx,
1omlccim no napliOTllqeCKIlM cpegCTBat pacchaTpiliaeT 6es npowxe mileln
Bonpoc 0 TOM, cJiegyeT Jill IpniMelliT it 1tannioMy JIeiapcTBelnloMy Be eCTBy,
na BpeMotlhIOM OCHOBalIla!, MepLi, npiMefieMbime i aeapCTn0lIhIM BeIIeCTBam,
ynaaamnat B HyflITe 2 CTaTxr I (rpynna I) 1RoxrneHtxxxI 1931 r., - nnpe~b
o noJiyienixn OT BceMipiont opraniaaxmi sApanooxpanenxl ee peiuenmx

nlai eamotienifi. B cayqae ecau KoMuicun no IiapI{OTIechiM cpeACTnaM
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pemaeT, 11TO yaoamie MApIA AoJIIIA fJlMeIIMTbCI iia epebtennoM OCHOBamHil,
OTO ee peieimmne neme~A1ciiio coo6niaeTn reiepaJbh11M CenpeTapebt Oprauli-
sail t Oemicmilx Hauft roCyAapcTniaM-ytiaCTmaM uaCTonImero fpo-
TOHoia, BceMupiofl oprammaim alpanooxpaiiemin it HCTOMnioMy ]eII-

TpaJibioMy HObllITeTY no OnnyMy, nocJe eo yuaeanuae Mhep,, HIpDCIOTCH

R gaHihMy ieuapcTnOIlINoy BelleCTBy ita npememioM ocHoinami.

CmantbR 3

Jlio6oc pemenue in 9amJI ioIeuie, nbiteceiioe ita OCHOBaiintI CTaTbl 'l
Wi, CTaTbu 2 nacToiunero IIpoTo~ioa, MomeT 6UTh nepechIoTpeuo n cBeTe
AanblIefimero OHIATa B COOTBeTCTBHII c npoieMypoli, npeAycM TpeHOiti B Ha-
CTOJHUkOl rmaue.

PJIABA II. - OBI114E fHOJIOI{EHHfI

Camba 4

HacroTnuMu1 -poToHoJ iu n upeubetlOTC B OTIIouOHImu neo6pa6oTaunoro
onilyMa, oniitya An be~xilgl CiKix geaeli, JIIICTLOB ioa it iti uilmcKOl Ho-
HOHJIII, RaH OTO onpe enineTcfI B CTaTbe 1 MeByHapoAuOfl HOHBllenHui o CiiJib-
HO~elCTByIOIX CpeACTBax, noAlltcaHHof B MIeiene '19 teBpaiin 1925 r.,
Wil B OTHOmemIu o6pa6oTalmoro onnyMa, iaxi OTO onpe;Ae~ieTcn B mae II
Me ypiapognol HOHBemhim 1o omiyMy, no1rMIcami l B Paare 23 fnaapn
1912 rOAa.

Cmamba 5

1. HacToJIu.fl HpoTo1oJI, aHriinflciil, ucnaucfiil, HITaflctll, pyccifit
H 4pamjy8cIhtf TOXCTbI HOTOpOro 1iBJI5IIOTC5I pauio ayTelTilHIMll, 6y eT
OTHPIT 9JIn no ncaIIMIJ M Will HpiHirnTHI ero Jio6hM rocygapCTBoM-qneHOM
Oprammagimu 06 gie emmix Hagufl, a TaHme moGiM rocy apCTBOM, lie
COCTOHBRHM 'JqIeOM Oprammaitmi, nojIyqnlllBUM npirtauienie OT DROHObIl-

mecoro it CoijanibHoro COBeTa.

2. JIxo6oe rocy~apcTBo MomeT

a) HOnlcaTb HpOTOHOJI 6e oroBop0 OTHOCHTeJlblo ero npIIITTII;

b) HflncaTb IIpOTOHOJI IoA YCJIOBleM ero npl1HflTI1H 11 B AImiefimeM
npllHTb ero; wn3

c) npl TI, HpoTOHon.

flpniulT;:e npoIBBOAUTCH nyeM c uati Ha xpaHemne o uivilanoro aHTa
reHepanbnoMy CepeTapo Opraimeaauit 06ieIzueHlx3 x HatAuft.
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CmambA 6

HacTonutIII HpOTOOJI BCTyniaeT B CIIJIy no 1CftieCmCiJ TptijlUaTi1 Alelt
co AHi nognnicamnir ero 6ea oroBopox mI1IIn npmITII1TII r0o, B COOTBeTCTBIIIH CO
CTaTbeft 5, AlagaTio iliTblO iI 6oJIee rocypapCTBaut, np!! yCJIOBIIII 'ITO
B WCJO TiX roCyJapCTB 6yAyT nlflTb no m11!ecCA~y10u1lx: I{IITaft, HIoep-
j1a1iim, HloJibma, Coeiineimoe IHopojIeBCTBO, Co00AIIieimmiO IITaTbI AMeplIRII,
CoIoB CoeeTcHwx Co1gzamcT miecnx Pecny6mc, Typwia, (Dpanmpxx, qexo-
caoBamuif, Illaeitapim it IOrocnaBIn.

CmambA 7

Pocy~apcTBo, no~micaBmee IIpoToHoJI 6ec orOBOpOR OTIIOCIITeJIbHo ero
HpIII51TIIIJ 1ill HpIIIIBiuIee ero iia OCHOBaiini CTaTLII 5, CTaIlOBJITCH 3yqacT11!-
ROM -poToOJa0 no ero BCTyH~JIOHh1I1 B CHJIY il! no l1CTeqetilH TpI111aT1 Anoff
CO WIFE nOrnIICca"Ifi uui HplIIIIJTflT HpOTORo3Ia, ecnII TaHOBe HPOIIBBOITCil
nocae ero BCTymienm B cimy.

CmaMb8 8

IHpn nonH catiti lIlpoToRona, i1m3 caw Ha xpaiielne o(ImAHajibHoro
amTa o ero npinni'ri, 13m B ao6oft MOMHT nocae DToro, 31o6oe rocygapcTBo
M0o)eT 8a1BITb ny'reM npnCoIJIxn PeHepajrnomy Cel~perapto Oprammaqiti
O67eunieHtmix Hat~uft COoTBeTCTByIOUgero yBeAoMJ'e1tnl, UTO iiaCToJuA1Ift ilpo-
TOHOJI pacnpocTpaiInereC FIa BC TeppzITop0Zh1, mn mo6ue II8 TeppliToplIt, Ba
HOTOPLIo o1o iteceT MemiqigiapoAnyio OTBeTCTBCIIIIOCTb, It B TauOM cjiyqae iia-
CT0OR1iII1r pOTOHOJI pacnpocTpaifleTCq na ynaaaim yo 3 ynegoMmem3 1 Teppll-
T0oITIO Will TeppilTop111l, HanqHan 0 TpupiaToro gun CO A1un nojiyqeHnni ToO
yseomjiemiii IetepaIML 1tM CenpeTapeM Opramiagint 06eAueiiibxix Hawr1ti.

Cmambaq 9

Ho 1iTOtIm IITI JIOT CO gllI BCTymJ16HI1i B CAY HaCTOJttIero IpOTO-
HoJIa, Jito6oe rooy~apTBo-ytiaCTIIlI iiacTo51u.~ero flpOTOnona MoieT, OT CBoero
nMeIIMII 1131 OT iIMeni JIO6Ot1 TOppXTOpIh, aa HOTOPYIO Oto iteCeT Mem~Ay1a-
po Ilylo OTBeTCTBOIIIIOCTb, gUOiOoiHpOBaTL uaCTOattAI1fl HpOTORoJI nyTeM npo-
cTaIBJIOHIII IICbMOHHiOOr aHTa, cAaBaeMoro Ha xpanenie reiiepaibliomy CeHpe-
Tapto Oprammatum 06'eAmuteix Haiptfl.

Ecmi geiocagin noJayqaeTcyn Peuepabuiam Ce~peTapet nepBoro Huoani

jito6oro roga "Jill AO TOrO mcJIa, TaRoBaJl BCTy1iaeT B Cit31y neporo HBap0 i
cne~Ayiou ro roga. Ecni gemoCa1nr1 nonyqaeTcn noCJIC nepBoro mo1, oua
BCTyniaeT B CiJIy iait ecan 6m1 oHa 6m11a noJnyqeila nepeoro moan cieiyioigero
roa "Ji AO TOrO miciia.
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CmambS 10
rellepaimmAit CeopeTapb OpraHllaagim; O6eime riaeuHIxX Hat it OTanBIT

B iIBeCT1IoCrb Beex qjieiioB Opratimailim 0610glffelrm,x Hauif1t it rooygap-
CTBa, 110 COCTOIUfne wJIeilaMl Oprammiaqui it yaoammaie B CTaTbX 5 it 6,
OTHOClITeJIblIO BCCX. aRTOB O nonuIIcaittii lIJlml IIplIJIITIIJI rlpoTolioia, nojiy-
'ielfiIX B COOTBeTCTBIIII C OTIIMI CTaTbfIMIt, a Tai*me 0 BCeX yBeOoMJIelIllJ{X,

IoJiywimbix B COOTBeTCTBIIUI Co CTaTtimm 8 it 9.

Cmamab.9 11

B COOTBeTCTBIHX CO CTaTbeift 102 YoTaBa Oprammarimt 06 gie limr x
Haguifl, iaCToRItlf!t HpOTOROJI 6y;CT BapericplIpoau reepajbluIiIm Cexipe-
TapeM Oprammia 061e , eImiImx Halt B genhb ero BCTyrlJeCHh B CIjIy.

B YAOCTOBEPEHHIE qErO, immeno;AicalnItueCe, 6ygytllf AOrnrnxrahIM
o6paeoM ua To T lOJIiIOMOIellI C0OTBeTCTBYOut1IM1 inpaBllTejlbCTBaMU, HogJ-

lcfaJi iaCTOtlUlft l-poToiioJ.

COCTABJIEHO B rIapume 0wirnmaTialaToro in non6pn eentga TLIcJ'a
;eBnrTbcoT copoR BOCbMoro roga B OAtOM BitemnJimpe, OCTmoi~MCe na xpa-
iieHim B apxirBax Opramnagiim 06of xiiei imix Hait~tiI, upulieM oaepeium e
omm Br aaoTCI BceM rocygapThaM-,JneHaM Oprammxatiu 06IeglUeHH IX

Hatuift, It rocygapcTBam, lie COCTO)tUAIIM 'menamni Opramuatuxm, yHaaaHIM
B CTaTbqX 5 it 6.
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SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL

No. 688. PROTOCOLO QUE SOMETE A FISCALIZACION
INTERNACIONAL CIERTAS DROGAS NO COMPREN-
DIDAS EN EL CONVENIO DEL 13 DE JULIO DE 1931
PARA LIMITAR LA FABRICACION Y REGLAMENTAR
LA DISTRIBUCION DE LOS ESTUPEFACIENTES, MODI-
FICADO POR EL PROTOCOLO FIRMADO EN LAKE
SUCCESS EL 11 DE DICIEMBRE DE 1946

PREAMBULO

Los Estados partes en el presento Protocolo,

CONSIDERANDO que los progresos de la quimica y de la farmacologia
modernas han dado por resultado el descubrimiento de drogas, especialmente
de drogas sint~ticas, que pueden originar toxicomania, y que no estin com-
prendidas en el Convenio del 13 de julio de 1931 para limitar la fabricaci6n
y reglamentar la distribuci6n de los estupefacientes, modificado por el Protocolo
firmado en Lake Success el 11 de diciembre de 1946,

DESEANDO completar las disposiciones de ese Convenio y someter a fisca-
lizaci6n tanto dichas drogas como los preparados y compuestos que las con-
tengan, con objeto delimitar, por via de acuerdo internacional, su fabricaci6n
a las legitimas necesidades m~dicas y cientificas mundiales y reglamentar su
distribuci6n,

CONVENCIDOS de la importancia de la aplicaci6n universal de cste acuerdo
intemacional y de su entrada en vigor lo mds pronto posible,

HAN DECIDIDO al efecto concluir un Protocolo y han convenido en las
siguientes disposiciones :

CAPITULO I. FISCALIZACI6N

Artlculo 1

t. Todo Estado parte en el presente Protocolo, que considere que una
droga utilizada o utilizable para fines medicos o cientificos, y a la cual no sea
aplicable el Convenio del 13 de julio de 1931, puede originar abusos y efectos
nocivos ani.logos a los de las drogas especificadas en el pirrafo 2 del articulo 1o

de dicho Convenio, enviar i, junto con toda la informaci6n documental de
que disponga, una notificaci6n al efecto al Secretario General de las Naciones
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Unidas, quien la comunicar, inmediatamente a los demis Estados partes en
el presente Protocolo, a la Comisi6n de Estupefacientes del Consejo Econ6mico
y Social y a la Organizaci6n Mundial de la Salud.

2. Si la Organizaci6n Mundial de la Salud comprueba que la droga de
que se trate puede originar toxicomania o ser transformada en un producto
que puede originar toxicomanla, dicha Organizaci6n decidiri si tal droga
seri sometida :

a) al regimen establecido por el Convenio de 1931 para las drogas espe-
cificadas en el grupo I del pirrafo 2 del articulo -10 de dicho Convenio ; o

b) al regimen establecido por el Convenio de 1931 para las drogas espe-
cificadas en el grupo II del pirrafo 2 del articulo 10 de dicho Convenio.

3. Toda decisi6n o conclusi6n a que se haya Ilegado conforme al pArrafo
precedente seri notificada sin demora al Secretario General de las Naciones
Unidas, quien la comunicari inmediatamente a todos los Estados Miembros
de las Naciones Unidas, a los Estados no miembros que sean partes en el pre-
sente Protocolo, a la Comisi6n de Estupefacientes y al Comit6 Central Perma-
nente.

4. En cuanto hayan recibido la comunicaci6n del Secretario General de
las Naciones Unidas en que notifique una decisi6n tomada en virtud del inciso
a) o b) del p-irrafo 2 precedente, los Estados partes en el presente Protocolo
aplicar.n a la droga de que se trate el r6gimen correspondiente dispuesto por
el Convenio de 1931.

Articulo 2

La Comisi6n de Estupefacientes, en cuanto reciba la notificaci6n del
Secretario General de las Naciones Unidas, comunicada en virtud del pirrafo
I del articulo I de este Protocolo, examinard, lo mds pronto posible, si las
medidas aplicables a las drogas especificadas en el grupo I del pdrrafo 2 del
articulo t o del Convenio de 1931 deben aplicarse provisionalmente a la droga
de que se trate, en espera de la decisi6n o conclusi6n de la Organizaci6n Mun-
dial de la Salud respecto de tal droga. Si la Comisi6n de Estupefacientes decide
que tales medidas deben ser aplicadas provisionalmente, el Secretario General
de las Naciones Unidas comunicar, sin demora esta decisi6n a los Estados
partes en el presente Protocolo, a la Organizaci6n Mundial de la Salud y al
Comit6 Central Permanente. Dichas medidas serdn entonces aplicadas provi-
sionalmente a la droga de que se trate.

Arlticulo 3

Toda decisi6n o conclusi6n a que se haya llegado en virtud del articulo I
o del articulo 2 del presente Protocolo, podri ser modificada, teniendo en
cuenta la experiencia adquirida y conforme al procedimiento establecido en
el presente capitulo.
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CAPITULO II. DISPOSICIONES GENERALES

Articulo 4

El presente Protocolo no se aplica al opio en bruto, al opio medicinal,
a la hoja de coca, ni al cifiamo indio, scgiln se definen en el arttculo 10 de
Convenio Internacional sobre drogas her6icas firmado en Ginebra el 19 de
febrero de 1925, ni al opio preparado, segdn se define en el capttulo II del
Convenio Internacional del Opio, firmado en La Haya el 23 de enero de 1912.

Arlitculo 5

1. El presente Protocolo, cuyos textos en chino, espafiol, francs, inglds y
ruso son igualmente aut6nticos, quedari abierto a la firma o aceptaci6n de
todos los Miembros de las Naciones Unidas y de todos los Estados no miembros
a los cuales haya dirigido una invitaci6n al efecto el Consejo Econ6mico y
Social.

2. Cada uno de dichos Estados podrdi:
a) firmar sin reserva respecto a la aceptaci6n;
b) firmar con reserva respecto a la aceptaci6n y aceptar ulteriormente ; o
c) aceptar.

La aceptaci6n se efectuar. mediante el dep6sito de un instrumento en
forma, entregado al Secretario General de las Naciones Unidas.

Articulo 6

El presente Protocolo entrard en vigor treinta dias despu6s de la fecha
en que lo hayan firmado sin reserva, o aceptado con arreglo al artlculo 5,
veinticinco o mds Estados, debiendo figurar entre ellos cinco de los siguientes :
Checoeslovaquia, China, Estados Unidos de America, Francia, Paises Bajos,
Polonia, Reino Unido, Suiza, Turquia, Uni6n de Reptdblicas Socialistas Sovi6-
ticas y Yugoeslavia.

Artculo 7

Todo Estado que haya firmado sin reserva de aceptaci6n, o aceptado
con arreglo al articulo 5, seri considerado como Parte en el presente Protocolo
a partir de su entrada en vigor, o treinta dias despuds de la fecha de tal firma
o aceptaci6n, a condici6n de que el Protocolo ya haya entrado en vigor.

Arliculo 8

Todo Estado podri., en el acto de la firma, o al efectuar el dep6sito de
su instrumento de aceptaci6n en debida forma, o en cualquier fecha ulterior,
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declarar, mediante notificaci6n dirigida al Secretario General de las Naciones
Unidas, que el presente Protocolo se aplicari a todos o a cualquiera de los
territorios de cuyas relaciones exteriores sea responsable ; y el presente Pro-
tocolo se aplicarA al territorio o territorios mencionados en la notificaci6n,
a partir de treinta dias despu~s de la fecha en que el Secretario General de las
Naciones Unidas haya recibido dicha notificaci6n.

Artfculo 9

A la expiraci6n de un plazo de cinco afios a partir de la fecha de entrada
en vigor del presente Protocolo, todo Estado parte en el mismo podri, en su
propio nombre o en representaci6n de cualquiera de los territorios de cuyas
relaciones exteriores sea responsable, denunciarlo mediante un instrumento
escrito depositado en la Secretaria General de las Naciones Unidas.

Si el Secretario General recibe la denuncia el 1o de julio o en fecha anterior
de cualquier afio, tal denuncia surtird efecto el 10 de enero del afio siguiente;
y, si se recibe despu6s del 1o de julio, surtiri efecto como si hubiera sido recibida
el 10 de julio o en fecha anterior del afio siguiente.

Articulo 10

El Secretario General de las Naciones Unidas notificar. a todos los Miem-
bros de las Naciones Unidas y a los Estados no miembros mencionados en
los articulos 5 y 6, todas las firmas y aceptaciones recibidas con arreglo a estos
artfculos, y les comunicarA todas las notificaciones recibidas con arreglo a los
artfculos 8 y 9.

Articulo 11

Conforme al Articulo 102 de la Carta de las Naciones Unidas, el presente
Protocolo seri registrado por el Secretario General de las Naciones Unidas
en la fecha de su entrada en vigor.

EN FE DE LO CUAL los infrascritos, debidamente autorizados para ello,
han firmado el presente Protocolo en nombre de sus respectivos Gobiernos.

HECHO en Paris, el dia diecinueve de noviembre de mil novecientos cua-
renta y ocho, en un solo ejemplar, que quedari depositado en los archivos de
las Naciones Unidas y cuyas copias certificadas aut6nticas serin remitidas a
todos los Miembros de las Naciones Unidas y a los Estados no miembros a
que se refieren los articulos 5 y 6.
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FOR AFGHANISTAN:

POUR L'AFGIIANISTAVI:

8a AramsCaH:
PoR EL AFGANIST]N:

FOR ARGENTINA:

POUR L'n;GENTINE:
F11494 :
3a Apremisny:
PoE LA ARGENTINA:

FOR AUSTRALIA:

POUR L'AUSTRALIE:
ll:k*J39 :
3a Apa.Dm:
POR AUSTRALIA:

FOR TIlE KINGDOM OF BELGIUM:

POUR LE ROYAUAME DE BELCIQUE:
W11*34 :

8s Kopo.euc~mo Be.mbrm:
POR EL REINO DE BIELGICA:

1W -g

/fw~L

#94 2i~

(10 4Z..t4

4a /711Y
7 4& 11h
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FOR BOLIVIA:
POUR LA BOLIVIE:
Wilar :

3a Bommo:
PoR BOLriA:

FOR BRAZIL:
POUR LE BRE.IL:

Ba Bpamim:

PoR EL BRASIL:

a - 4 k"V"

tJ...-c

FOR THE UNION OF BURMA:

POUR L'UNION DIRMANE:

8& BEpmancnal Cowi:

POR LA UNO6N BIRMANA:

I~4t io . D-

FOR THE BYELORUSSIAN SOVIET SOCIALIST REPUBLIC:

POUR LA R-PUBLIQUE SOCIALISTE SOVIITIQUE DE BIELORUSSIE:

3A BeAopyCC9Yo COBee'TCx CoqnwmrecxM Pecur6mmj:
POR LA REPIDBLICA SOCIALISTA SOVIftCA Dz BIELORRUSIA:

Traduction du Secritariat des Nations Unies :
I Sous reserve d'acceptation par le Parlement de l'Union birmane.
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FOR CANADA:

POUR LE CANADA:
ho ;k :
3a tanay:
PoaR EL CANADI:

FOR CHILE:
POUR LE CILI:
V I :
3S qn.ul:

PoR CHILF:

FOR CHINA: -

PoUR LA CHINE:

3a KflTMA:

Poa LA CHINA:

FOn COLOMBIA:
Poun LA COLOBIaIE:

3a 1o.ly;MIo:

Poan COLOMBIA:

'; /

6L1 ,<L {~
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FOR COSTA RICA:

POUR COSTA.RiCA:
*jwkwb :
3a Rompnxy:
PoR COSTA RICA:

FoR CUBA:
POUR CUBA:

3& Hy6y:
PoR CUBA:

~&d~

I.
L~) /9 ~ /q4V

Fan CZECIOSLOVAKIA: c'c"'

POUR LA TC IUCOSLOVAQUIE: -- , C:7

POR CHECOESLOVAQUIA: '.'71 &t / 4'

FoR DENMARK:
POUR LE DANEMAIIK:

3 ,Z ano:

PoR DINAMiARCA: / '/,
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Foa Tilt Doumicv, REPUBLIC! Z
PouR LA RE PUBLIQUE Domt.NcAI n:,

8O A oxmmiauCiclio PecN.6,. y:
POR LA RZP613LICA Do?.UrmcmmA Ir

FoR ECUADOR:

POUR L'EQUATEUR:

$a Bsaop:
PoaR EL ECUADOR:

FOR Ecwr:
PoUa L'EGYPTE:

Ba Ernerr
Poa Ecpiro:

For EL SALVADOR:

POUR LE SALVADOR:
104TL* :
Ba EnSaAop:
POa Et. SALVADOR :

e4&44 4t4"0 eL 4 ~

I I19_,

Translation by the Secretariat of the United Nations:
I Subject to subsequent acceptance.
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FOR ETHIOPIA:

POUR L'ETIIIOPIE:

t&JPM:
33 8$nonnm:

PoR ETIOPfA:

FOR FRANCE: + A"
POUR LA FRANCE:

3a (,pammio:

POR FANCIA: II * 14'J I

FOR GREECE:

POUR LA GngCE:

3a rpewuo:-
PoR GRECIA:

FOR GUATEMALA: e -
POUR LE GUATEMALA:

( -

3& rGUATEMy:
POR GUATEMALA: vne,. Te~9~

Translation by the Secretarial ol the United Nations
2 Subject to ratification.
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FoR HAITI:

Poun HAITI:
MA :
3a ranni:
POn HAITI:

FOR HONDURAS: Ad , s ,,.
POUR LE HONDURAS:

3a rlonypao:
PoR HONDURAS:

#ffIP /f /d

c~k ~
7~~; J'I.Ld

LV3I~Jiu~
lq' "r/i-S.

Fui ICELAND:

POUR L'ISLANDE:
MA:
3a tcliaiulim:
Por ISLANDIA:

Fot INDIA:

PouR L'INDE:
Oft:
3L Ilnwmo:
Pon LA INDIA:
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FOR IRA:
POUR L'IRA:
ip :
3a Ilpan:

POR IRN:

FOR IRAQ:
POUR L'IRAIK:
VR :
Ba Hpax:
POR IRA:

FOR LEBANON:

POUR LE LIBAN :

PO Jhan:
POE EL LIIANO:

~i. AM

FOR LIBERIA:
POUR LE Li. EtA:
VIL11-r :
3a Jln6epmo:
POR LIBERIA:

Fl D 1 fr$ #? 0~A )VA^

cla

Traduction du Secritariat des Nations Unies
I Sous rdserve d'acceptation.

N- 688
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FoR TE GRAND DucHY oF LUXEMBOURG: 0 -... 4

PoUt LE GRAND-DucU DE LUXEMBOURG: 
I

Ba Beamzoe reptormro AJmEceM6ypr: , / el t
POR EL GRAN DuCADO DE LUxEMBURGO:

'FoR MEXICO:

POUR LE MEXIQU:

Bas Mexcy:
PoR MbiXco: Il4- I

FOR TIlE KINGDOM OF TIlE NETIIERLANDS:

POUR LE ROYAUMr DES PAYs.BAs:
RMT-10 :
3a RopoAOncTBo HzepaaHAoB:
POR EL REtNO DE HOLANDA:

FoR NEW ZEALAND:

POUR LA NOUVELLE.ZELANDE:
W91 :
3a HoeBY e 8ea=M:
PoR NUEVA ZELANDIA:

$9 hi" ~7~y~P*

2AA4M.U
ic~ji~jei~

Translation by the Secretariat of the United Nations:
I Subject to acceptance.
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FOR NiCAracUA:
Pour Lt NICARACUAS
VD&, :

Ba Bmaparya: 7
PoR NIcARACUA:

FoR THE K cDoM or NoiWAy:
PouR LE RowmuE DE NoRvicz:

3a Kopoazmo Hopnenm:
PoR EL RmNo Dr NORUECA:

CL

11q0 Arm44w(& ave

Foa PAXISTAN:
PouR LZ PAKISTAN:

3a Humnn:
POR EL PAISTAN:

0 , , 4w&

F OR PAZNSAY A "Poua LE PANAMA: /

Pa Plau:
POR PuX&UX:

Traduclion du Secrdtariat des Nations Unies:
I Sous rdserve do ratification.

No 088
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FOR PARAGUAY: ~ IU -LV~.

PoUR LE PARAGUAY: / .

a lHaparnag:
POR EL PARACUAY: /j /7) . /f'd"

FOR PERU: /
POUR LE PkRou: ° e:--%- °

Ba Uepy:
PoR EL PER6:

FOR THE PHILIPPINE REPUBLIC:

POUR LA RIPUBLIQUE DES PHILIPPINES.
01tMA1011 :
3a Onanmucxap Pecny6my:
POR LA REPIOLICA DE FILIPINAS:

FoR POLAND:

POUR LA POLOGNE:

POR POLONIA:

/o /.Le

216 J ijkq

Traductions du Secrtariat des Nations Unies
I Sous r6serve d'acceptation.

No. 688
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FoR SAUD ARABIA:
POUR LAmRiADE SAOUDITE:
I MAgi4 :

SA CAyJoBcacm Apaamo:

Pot AABu SAUDITA:

FOR SIt:
POUR LE SUM:
ll:

Pa CnuM:
POR SIAM:

FOR SWEDEN:
POUR tU SUiDE:
FAA:
3a Eheruim:
POR SuEcu: 1) 'i7

FOR SYRIA:
POUR I SYnlt:

3a Cupmo:
PoR SIRIA:

No 688
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FOR TURKEY:/
POUR LA TuaQUmE .J1Lh.,..U0t~.

3a Typno:
PoR TUiQUfA:

FOR THE UKRAINIAN SOVIET SOCIALIST REPUBLIC:
POUR LA RPUBLIQUE SOCIALISTE SOVIiTIQUE D'UKRAINE:

3a Yapa--ely CopeTCIKYo Cotwum mecio Pecuy6jm7:

Pon LA REP6DLICA SOCIALISTA SOVILTICA DE UCRANIA:

FOR TUE UNION OF SOUTH AFRICA:
POUR L'UNION SUD.AFRICAINE:
TR)" :
3a IOxno-A#npnaucMni Cum:
PoR LA UN6N SUDAYRICAJA:

FOR THE UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS:

POUR L'UNION DES RUPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIETIQUES:
U*A1E-t-#1014J$ :
Ba Com CozmcKiEx Conajmcrtccwtz Pecn5.zm:
POI LA UN1I6N DE REPOBLICAS SOCIALISTAS SOVIdTICAS:

JAA VAJ,4 e4 eaK

If /POLI&4z,/9'

Oro~..A4

Translation by the Secretariat ol the United Nations:
I Subject to acceptance.
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Foi THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND:e
POUR Lz ROYAUME.UNI DE GRANDE.BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD:

3a Coennwenioe l(opoAeBcTo Beznxo6prramm It Cenepnoi Hpxaawun:

POR EL REINO UNIDO DE LA GRAN BRETARA E IRLANDA DEL NORTE:

FOR THE UNITED STATES OF AMERICA:

POUR LES ETATS.UNIS D'AMiRIQUE:
M 1M**1 :
3a CoeAneIIue MTaw Anepluw:
POR LOS ESTADOS UNIDOS DE AMiRICA:

FOR URUGUAY:
POUR L'URUGUAY:
AW :

a Ypjad:
POR EL URUGUAY:

FOR VENEZUELA:
POUR LZ VENEZUELA:
o flo :
a Benecya.q:

PoR VENEZUELA:

4a1

akL uct

Traduction du Secrdtarial des Nations Unies :
I Sous reserve d'approbation. - Le Protocole s'appliquera & tous les territoires dont les

Etats-Unis d'Amndrque assurent les relations extdrieures.

Translation by the Secretariat ol the United Traduction du Secritariat des Nations Unies:
Nations :
2 Ad referendum. - Venezuela invokes the 3 Ad referendum. - Le Venezuela se pr-

clause laid down in article 5, paragraph 2 (b). vaut de la clause stipulde dans l'article 5, para-
of this Protocol. graphe 2 (b), du present Protocole.

No (88

22 dt / 'lip



314 United Nations - Treaty Series 1949

FoR YEMEN:

POUR LE YEMEN-

3a euen:

Pon EL YEMEN:

FOR YUGOSLAVIA:
POUR LA YOUCOSLAVIE:
jftj:v :

3a IOroc.mwar:
POR YUGOESLAVIA:

FOR ALBANIA:

POUR LALBANIE:

3a A.,6aNuuo:
Pon ALBANIA:

d~p ~

d " I Wt. wl ,./a,-.
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FOR LIECI]TENSTEIN:

POUR LE LIECIITENSTEIN:

3a .lnrreuirrelln:
Pon LIECIITENSTEIN:

FOR MONACO:

POUR MONACO:
WA:

3a louamo:
Pa MONACO:

FOR ROUMANIA:

POUR LA ROUMANIE:

3a Pmumuo:
POR RUMANIA:

IJi- ' dAVWt ts)4A kV T 'A' (C I-r&A, 9.6Md4 1

,27

0/?

FOR SAN MARINO:

PoUR SAINT.MARIN:

3a Can-Map~mo:
PeR SAN MARINO:

449-

Translation by the Secretarial of the United Nations :
I Signed subject to acceptance, in accordance with article 5, paragraph 2 (b), of the present

Protocol.

No 688
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FOR SWITZERLAND:

POUR LA SUISSE:

Ba IDaeRapmn:
POR SUIZA:

FOR ITALY:

POUR LITALIE:

-1a IIT.LIIIO:

POR ITALIA:

4 k.A~A%4&

Picr~%t.~i~

-7 4A4,,. - .

/4 AhJ4

Translation by the Secretariat of the United Nations :
I Signed subject to acceptance, in accordance with article 5, paragraph 2 (b), of the present

Protocol.

No. 688
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LIST OF STATES WHICH BECAME PARTIES TO THE PROTOCOL
UPON ITS ENTRY INTO FORCE ON 1 DECEMBER 1949

(a) By signature without reservation as to acceptance on :

AFGHANISTAN ..... .....................

AUSTRALIA ..... ......................
The Protocol will be regarded as extending to all terri-

tories, including the Trust Territories of New Guinea
and Nauru, for which Australia has international respon-
sibility.

BYELORUSSIAN SOVIET SOCIALIST REPUBLIC ..........

CANADA ..... ... .......................

CHINA ....... .........................

LEBANON ........ .......................

MEXICO ....... .........................

MONACO ........ .......................

NEw ZEALAND ...... .....................
The Protocol will be regarded as extending to all the terri-

tories, including the Trust Territory of Western Samoa,
for which New Zealand has international responsibility.

SAUDI ARABIA. . ...... ...................
UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS ...........

UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN
IRELAND ....... .....................

The present Protocol extends to the territories named
hereunder, for whose foreign relations the United King-
dom of Great Britain and Northern Ireland is respon-
sible: Aden, Bahamas, Barbados, Basutoland, Bechua-
naland Protectorate, Bermuda, British Guiana, British
Honduras, Brunei, Cyprus, Falkland Islands and Depen-
dencies, Fiji, Gambia, Gibraltar, Gilbert and Ellice
Islands, Gold Coast, Hong Kong, Jamaica, Kenya,
Leeward Islands (Antigua, Montserrat, St. Christopher
and Nevis, Virgin Islands), Malayan Federation, Malta,
Mauritius, Newfoundland, Nigeria, North Borneo, North-
ern Rhodesia, Nyasaland Protectorate, Sarawak, Sey-
chelles, Sierra Leone, Singapore, Solomon Islands
Protectorate, Somaliland Protectorate, Southern Rho-
desia, St. Helena, Tanganyika, Tonga, Trinidad, Uganda
Protectorate, Windward Islands (Dominica, Grenada,
St. Lucia, St. Vincent), Zanzibar Protectorate.

19 November 1948
19 November 1948

19 November 1948

19 November 1948

19 November 1948

19 November 1948

19 November 1948

19 November 1948

19 November 1948

19 November 1948

19 November 1948

19 November 1948
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LISTE DES I'TATS QUI SONT DEVENUS PARTIES AU PROTOCOLE
DP-S SON ENTRtE EN VIGUEUR, LE for DIICEMBRE 1949

(a) Par signatire sans rdservc concernant l'acceptation, le:

AFGHANISTAN ...... .....................

AUSTRALIE ...... ......................
Le Protocole sera considdr6 comme s'appliquant h tous

les territoires, y compris les Territoires sous tutelle de
la Nouvelle-Guinde et de Nauru, pour lesquels l'Austra-
lie est responsable dans le domaine international.

R11PUBLIQUE SOCIALISTE SOVIITIQUE DE BIALORUSSIE . .

CANADA ....... ........................

CHINE. ........ ........................
LIBAN ........ ........................

MEXIQUE ....... ........................
MONACO ........ .......................
NOUVELLE-ZALANDE ...... ..................

Le Protocole sera consid~r6 comme s'6tendant "h tous les
territoires y compris les Territoires sous tutelle du
Samoa occidental pour lesquels la Nouvelle-ZWlande a
assum6 une responsabilit6 intemationale.

ARABIE SAOUDITE. ..... ....................

UNION DES RIPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIATIQUES ....

ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU
NORD ..... .. ........................
Le Protocole s'applique aux territoires ci-dessous d~si-

gnds, dont les relations extrieures sont assur~es par le
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du
Nord: Aden, leT iles Bahama, la Barbade, le Basuto-
land, le Protectorat de Betchouanaland, les Bermudes,
la Guyane britannique, le Honduras britannique, Brun~i,
Chypre, les ies Falkland et d6pendances, les iles Fidji,
la Gambie, Gibraltar, les lies Gilbert et Ellis, ]a C6te-de-
l'Or, Hong-Kong, la Jamalque, le K6nya, les iles sous
le Vent (Antigoa, Montserrat, Saint-Christophe et
Nevis, les Iles Vierges), l'Union malaise, Malte, l'le Mau-
rice, Terre-Neuve, le Nig6ria, ]a partie nord de Born6o,
]a Rhod~sie du Nord, le Protectorat du Nyassaland,
Sarawak, les Seychelles, Sierra-Leone, Singapour, le
Protectorat des iles Salomon, le Protectorat de la Soma-
lie, la Rhod6sie du Sud, Sainte-H161ne, le Tanganyika,
Tonga, ]a Trinit6, le Protectorat de 1'Ouganda, les tIes
du Vent (la Dominique, Grenade, Sainte-Lucie, Saint-
Vincent), le Protectorat de Zanzibar.

No. 688

19 novembre 1948

19 novembre 1948

19 novembre 1948

19 novembre 1948

19 novembre 1948

19 novembre i948

19 novembre 1948

19 novembre 1948

19 novembre 1948

19 novembre 1948

19 novembre 1948

19 novembre 1948
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UNION OF SOUTH AFRICA ...... ................ 8 December 1948

POLAND ........... ....................... 26 January 1949
SWEDEN ........ ....................... .... 3 March 1949
ITALY ......... ........................ ... 14 March 1949
ETHIOPIA ......... ....................... 5 May 1949

(b) By deposit of the instrument of acceptance on:

FRANCE. ... ........................
A notification received on 15 September 1949 extends

application of the Protocol to the following non-metro-
politan territories of the French Union: Departments
of Algeria; Overseas Departments (Guadeloupe, Guiana,
Martinique, Reunion); Overseas Territories (French
West Africa, French Equatorial Africa, French Somali-
land, Madagascar and dependencies, Comoro Islands,
French Establishments in India, New Caledonia and
dependencies, French Establishments in Oceania, Saint-
Pierre and Miquelon); Tunisia and Morocco (French
zone of the Sherifian Empire) ; Trust Territories of Togo-
land and the Cameroons under French Administration ;
and to the New Hebrides Archipelago under French and
British condominium.

A notification received on 25 November 1949 extends
application of the Protocol to Viet-Nam.

CEYLON ......... .........................

NORWAY ..... .... ........................

YUGOSLAVIA ........ .......................

ALBANIA ..... .... ........................

EGYPT .......... ........................

DENMARK ........ ........................
The ratified protocol extends to the territories of Green-

land for whose foreign relations Denmark is responsible.

FINLAND ..... .... ........................

11 January 1949

17 January 1949
24 May 1949

10 June 1949
25 July 1949

16 September 1949

19 October 1949

31 October 1949

No 688
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UNION SUD-AFRICAINE ..................... 8 dcembre 1948
POLOGNE. . ..... ....................... 26 janvier 1949

SUADE . ........ ........................ 3 mars 1949
ITALIE.. ....... ........................ 14 mars 1949
ETHiOPIE. ............................. 5 mai 1949

(b) Par le ddp6t d'un instrument d'acceptation, le :

FRANCE. ...... .......................
Par notification reque le 15 septembre 1949 l'application

du Protocole s'6tend aux territoires non m6tropolitains
de 'Union frangaise indiquds ci-apr~s: dfpartements
de l'Alg6rie; d6partements d'outre-mer (Guadeloupe,
Guyane, Martinique, Reunion) ; territoires d'outre-mer
(Afrique Occidentale frangaise, Afrique Equatoriale
frangaise, Cbte frangaise des Somalis, Madagascar et
d6pendances, Comores, Etablissements fran~ais dans
l'Inde, Nouvelle-Cal6donie et d6pendances, Etablisse-
ments franqais de l'Oc6anie, Saint-Pierre-et-Miquelon) ;
Tunisie et Maroc (zone frangaise de l'Empire ch6rifien) ;
Territoires sous tutelle du Togo et du Cameroun plac6s
sous administration franqaise; ainsi qu'h 'archipel des
Nouvelles-H6brides plac6s sous condominium franco-
britannique.

Par notification reque le 25 novembre 1949 l'application du
Protocole s'6tend au Viet-Nam.

CEYLAN ...... .......................

NORVtGE ..... .......................
YOUGOSLAVIE.. . .. .....................

ALBANIE ...... .......................

Egypte ...... ........................
DANEMARK ...... ......................

Les dispositions du Protocole ratifi6 s'appliquent aux
territoires du Grodnland que le Danemark repr6sente
sur le plan international.

FINLANDE ...... ......................

1l janvier 1949

17 janvier 1949

24 mai 1949

10 juin 1949
25 juillet 1949

16 septembre 1949
19 octobre 1949

31 octobre 1949

No. 688


